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CHAPTER 91 

AL-SHAMS  

(15 VERSES) 

VERSES 1 - 15 

نِ الرَّحِيمِ   بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْم َٰ

MERITS 

عنن دثرنق  نقا)و اي اق(ن،   ي اي اقسلان    ا »ابن بابويه: بإسناده، عنن عاايينب بنن ع،نان، عنن د  ع نع اه اعسلانه اقان:  ،  نا : 
شاقه ي ب(نقه ي م،نه ي ) بحضقته  لا شهع قه يو  اققلااعب، حتى  يغ(ى  ي اي اقضحى  ي ادلم ن(قح  في يو  دي قلاسب، لم ي ق شي
 دعه ي عقي ه ي عص ه ي عظاعه، ي ث  عا د سته الأنض عاه، 

Ibn Babuwayh, by his chain, from Muawiya Bin Amaar, who has said:  

‘Abu Abdullahasws having said: ‘The one who frequents in reciting: (I Swear) by the 
sun and its clarity [91:1] (Surah Al Shams), and (I Swear) by the night when 
enveloping [92:1] (Surah Al-Layl), and (I Swear) by the clarity [93:1] (Surah Al-
Zoha), and Did We not Expand your chest for you? [94:1] (Surah Al-Inshirah), 
during a day of night, there would not remain anything in his presence except it 
would testify for him on the Day of Judgment, to the extent of his hair, and his skin, 
and his flesh, and his blood, and his veins, and his nerves, and his bones, and all 
what the ground carried with him. 

ي يقننو  اقننقا ت ننانا ي تانناش:   سننل شننهادتأج قا ننع ، ي دوا ننا قننه، انتىسقننوا بننه  ش وننناب حننتى يت نن  عنهننا حلانن  عننا دحنن ،  
 «.فأعتىوه ] ياها[ عن غ  عن، ي قأن نحمب عني ي فض: عسلاه، ي هنلائا قا ع 

And the Lordazwj Blessed and Exalted would be Saying: ‘Iazwj Accept your testimonies 
for Myazwj servant) and would Recompense him for it. Go with him to Myazwj Garden 
unto he chooses from it wherever he loves to be, and Iazwj would Give it to him from 
without a Favour, but as a Mercy from Meazwj and a Grace upon him. And 
congratulations to Myazwj servant!”’.1 

عننن ثنناي  سلانن  اقتوفلاننق فسلاننععن  قا) ننا، يوفقننه اه دين،ننا تووننه، ي فلاهننا عننناف  ثرنن و، ي »ي  نا  نسننو  اه ا ننسى اه عسلاننه ي  قننه : 
 «.حفظ ي   و  عنع جملا  اقناس

And Rasool-Allahsaww said: ‘The one who was of little inclination so he should 
habitually recite it (Surah Al Shams), Allahazwj would Guide him wherever he may go, 

                                                           
1
 ( 123ثواب الأعمال:  ) 
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and therein are numerous benefits, and memory, and acceptance in the presence of 
all the people’.2 

قا) نا، يصنلا  ياتح  لمن يأوي  سلا  اققزق ي اقتوفلاق ثر  الخاقاي ي امانقا  دي ينععن في  »ي  ا  اقصادق اعسلاه اقا:  : 
 فلاها زيادو ي توفلاقا، 

And Al-Sadiqasws said; ‘It is recommended for the one who has become of little 
sustenance and inclination, lots of losses and regrets, that he should habitually recite 
it. He would end up with and increase and inclination.  

 «.ي عن شقا عا)ها دسأن عنه اققوف بإ ي اه تااش

And the one who drinks its water, it would calm his restlessness by the Permission of 
Allahazwj the Exalted’.3 

اْن ن عجننني اقننََّي   جنسَى اقسنَهي عجسجلْانهي يج  قيننهي  جن ن ي اقْ نجلاجنايي دي جب بنْني ثج أجََجنا تجصجننعَقج بيأين   شجنيْ فيي مَجْ،ج نا فجأج : عجننْ  نجقجدجهج )ن طجسجاجنلْ عجسجلْانهي اقَ(ننْ، ي يج  ا ج
.  اقْقج،جقي

In (the book) Majma Al Bayan, Abayy Bin Ka’ab,  

‘From the Prophetsaww having said: ‘One who recites it (Surah al-Shams), so it would 
be as if he has ratified with all things the sun and the moon emerge upon’’.4 

: اققَوي ي  ي جا  نجقجدج يج اق :  جنعجقج فيي تنجهْذيي ي الْأجحْأجا ي فيي اقْ،يوجثقَي عجنْ دج ي عجْ عي اقسَهي عجسجلْاهي اقاَ:ج ي  جا ج نا دجيْ ينجقينو ج تج،جهج َ(ْ، ي يج ضيحجاهجا فج ج
 وقيهي، اقسَهي يج  جعجقج نجسي 

In (the book) Tahzeeb Al Ahkam, among the reliable,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘The man, when he recites: (I Swear) by the 
sun and its clarity [91:1] (Surah Al-Shams), so he should end it by saying ‘Allahazwj 
and Hisazwj Rasoolsaww spoke the Truth’. 

 : : قجلْا ج عجسجلْاهي شجيْ   نيسْلي ا  ي جا  نجقجدج؟  جا ج لْائاً عينْ هجذج  ) فجإييْ لمجْ ينجقي ي اققَوي ي شج

I said, ‘Supposing the man does not say anything from this, when he recites is 
(Surah Al-Shams)?’ Heasws said: ‘There isn’t anything upon him’’.5 

 

                                                           
2
 Tafseer Al Burhan – H 11657  

3
 ( «مخطوط» 14خواص القرآن:  ) 

4
586، ص: 5 تفسير نور الثقلين، ج   - 2 

5
586، ص: 5 تفسير نور الثقلين، ج   - 3 
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VERSES 1 - 4 

  {1يجاقَ(ْ، ي يجضيحجاهجا }
(I Swear) by the sun and its clarity [91:1]  

هجا }  {2يجاقْقج،جقي  ي جا تج:ج
And the moon when it follows it, [91:2] 

 {3يجاقننَهجاني  ي جا وجَ:هجا }
And the day when it displays it, [91:3] 

 {4غْ(جاهجا }يجاقسَلْا ي  ي جا ينج 
And the night when it covers it, [91:4] 

تيهي عجنْ  نجوْ ي اقسَهي عجاَ يج وجَ  يج اقَ(ْ، ي جمججاعجبٌ عجنْ سجهْ ن عجنْ مُيجَ،عن عجنْ دجبيلاهي عجنْ دج ي مُيجَ،عن عجنْ دج ي عجْ عي اقسَهي ا عسلاه اقا:     جا ج سجأجقْ 
 نجسيو ي اقسَهي ا  سى اه عسلاه ي قه   بيهي دجيْضجحج اقسَهي عجاَ يج وجَ  قيسنَاسي دييننجهيجْ  يج ضيحاها  جا ج اقَ(ْ، ي 

A group, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad, from his father, from Abu Muhammad has narrated: 

Abu Abdullahasws having said when asked about the Words of Allahazwj: (I Swear) by 
the sun and its clarity [91:1], said: ‘The sun (is a reference to) Rasool-Allahsaww by 
whomsaww Allahazwj Mighty and Majestic Clarified for the people, their Religion’.  

ني    ينج ا عسلاه اقا:    تج:ج نجسيو ج اقسَهي ا  سى اه عسلاه ي قه   يج ننجفجرجهي بياقْايسْجي ننجفْراً  جا ج  نيسْلي اقْقج،جقي  ي ا تج:ها  جا ج  جااج دجعي ي اقْ،يؤْعي

‘He (the narrator) said, ‘I asked, ‘(What about): And the moon when it follows it, 
[91:2]? Heasws said: ‘That is Amir-Al-Momineenasws following Rasool-Allahsaww, and 
emitted the knowledge by an emission (like the moon reflects the rays to the earth 
which fall on its surface from the sun)’.  

نبج اعسلاهنا اقان:   يياْنأج ي عجننْ ديين عجا ي عينْ  ين يبَي فجاطي،ج ني نجسينو ي اقسنَهي ا نسى اه عسلانه ي قنه   جا ج  نيسْلي يج اقنَهاني  ي ا وجَ:ها  جا ج  جقيكج الْْي
س لاهي قي،جنْ سجأجقجهي فجحجأجى اقسَهي عجاَ يج وجَ   نجوْقجهي فنجقجا ج يج اقنَهاني  ي ا وجَ:ها .  فنجلايجج

‘He (the narrator) said, ‘I asked, (What about): And the day when it displays it, 
[91:3]?’ Heasws said: ‘That (is a reference to) the Imamsasws from the descendants of 
Fatimaasws, whenever asked about the Religion of Rasool-Allahsaww so theyasws clarify 
it for the one who has asked (from themasws). So Allahazwj has referred it in Hisazwj 
Words by Saying: And the day when it displays it, [91:3]’. 
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 ي ا  نسى اه عسلانه ي قنه   يج وجسجاينوا مَجْسياناً   جا ج  نيسْلي يج اقسَلْا ي  ي ا ينجغْ(اها  جا ج  جااج دجئيَ،بي الْجْوْني اقَذيينج اسْتج جعبيا بيالْأجعْقي ديييج   ي اققَسيو 
ننْهيجْ فنجغج(يوا ديينج اقسَهي بياقظبسْجي يج الْجْ   وْني فجحجأجى اقسَهي فياْسجهيجْ فنجقجا ج يج اقسَلْا ي  ي ا ينجغْ(اها ثجايج   ي اققَسيو ي دجيْشج بيهي عي

‘He (the narrator) said, ‘I asked, ‘(What about): And the night when it covers it, 
[91:4]?’ Heasws said: ‘That (is a reference to) the imams of the injustice who 
tyrannised with the command (government), the Progenyasws of the Rasoolsaww and 
seated themselves upon a set which was for the Progenyasws of the Rasoolsaww 
whoasws were foremost (more deserving) for it than they were. They veiled the 
Religion of Allahazwj by the injustices and the tyranny, therefore Allahazwj has Referred 
to their deeds by Saying: And the night when it covers it, [91:4]’’. 6 

شقف اقعين اقنجفي،  ا : نيى عسي بن مُ،ع، عن د  جملاسنب، عنن امسنَّ، ي نياه ديضنا عسني ابنن امأنج، عنن دبناي بنن عر،ناي، 
اق(، : دع  المؤعنين اعسلاه اقا:  ، »عن اقفض  د  اقا اس، عن د  ع ع اه اعسلاه اقا:  ، دنه  ا : يج اقَ(ْ، ي يج ضيحاها: 

 لاه اقا:  ، لأي اه س حانه  ا : يج دجيْ يُيْ(جقج اقنَاسي ضيحًى، ي ضحاها:  لاا  اققائج اعس

Sharaf Al-Deen Al-Najafy said, ‘It has been reported from Ali Bin Muhammad, from Abu Jameela, 
from Al-Halby, and it has been reported as well by Ali Ibn Al-hakam, from Aban Bin Usman, from Al-
Fazal Abu Al-Abbas, who has narrated:  

‘Abu Abdullahasws has said: ‘(I Swear) by the sun and its clarity [91:1] – The sun is 
Amir-al-Momineenasws, and its brightness is the rising of Al-Qaimasws because 
Allahazwj the Glorious Said: and let the people be gathered at forenoon’ [20:59]’. 

 يج اقْقج،جقي  ي ا تج:ها امان ي اماين اعسلاه،ا اقا:   يج اقنَهاني  ي ا وجَ:ها هو  لاا  اققائج اعسلاه اقا:   

And the moon when it follows it, [91:2] – Are Al-Hassanasws and Al-Husaynasws 
And the day when it displays it, [91:3] – It is the rising of Al-Qaimasws. 

 «.يج اقسَلْا ي  ي ا ينجغْ(اها ح تر ي ديقته،  ع غ(ى عسلاه امق

And the night when it covers it, [91:4] – Hibter (Abu Bakr) and his government, 
had covered over the Truth’.7 

ع اس،  ا :  نا  نسنو  اه ا نسى اه ي عنه: عن مُ،ع بن دحمع اقأات ، عن اماين بن بهقا ، عن قلا ، عن مَاهع، عن ابن 
 «.عرسي فلاأج عر  اق(، ، ي عر  عسي عر  اقق،ق، فإ ا غابل اق(،  فاهتعيا باقق،ق»عسلاه ي  قه : 

And from him, from Muhammad Bin Ahmad Al-Katib, from Al-Husayn Bin Bahram, from Lays, from 

Mujahid, from Ibn Abbas who said:  

‘Rasool-Allahsaww said: ‘Mysaww example among you is the example of the Sun, and 
an example of Aliasws is an example of the Moon. So if the Sun is absent, then be 
Guided by the Moon’.8  

                                                           
6
 Al Kafi – V 8 H 14460 

7
.1/ 803: 2تأويل الآيات    (Extract) 
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 ننو  اه عننا ي ونن : يج اقَ(ننْ، ي يج  ي عنننه: عننن دحمننع بننن مُ،ننع، عننن اماننن بننن حمنناد، بإسننناده  ش مَاهننع، عننن ابننن ع نناس، في
 ضيحاها،  ا : هو اقنَّ ا سى اه عسلاه ي  قه  

And from him, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Hamaad, by his chain going up to 
Mujahid:  

‘From Ibn Abbas regarding the Words of Allahazwj Mighty and Majestic: (I Swear) by 
the sun and its clarity [91:1], he said, ‘Hesaww is the Prophetsaww’.  

 يج اقْقج،جقي  ي ا تج:ها،  ا : عسي بن د  طاق  اعسلاه اقا:   

And the moon when it follows it, [91:2], he said, ‘Aliasws Bin Abu Talibasws’.  

 امان ي اماين اعسلاه،ا اقا:    [: يج اقنَهاني  ي ا وجَ:ها، ] ا 

And the day when it displays it, [91:3], He said, ‘Al-Hassanasws and Al-Husaynasws. 

 يج اقسَلْا ي  ي ا ينجغْ(اها بنو دعلاب.

And the night when it covers it, [91:4] - is the clan of Umayya’.  

بارنني اه ن لانا، فأتلانل بنني دعلانب، فقسنل: ينا بنني دعلانب،  ب نسنو  اه »ى اه عسلانه ي  قنه :  ا  ابنن ع ناس:  نا  نسنو  اه ا نس  ثم
  قلاأج،  اقوا: ثذبل، عا دنل بقسو ، 

Then Ibn Abbas said, ‘Rasool-Allahsaww said: ‘Allahazwj Sent mesaww as a Prophetsaww, 
so Isaww came up to the clan of Umayya and said, ‘O clan of Umayya! Isaww am 
Rasoolsaww of Allahazwj to you!’ They said, ‘Yousaww are lying. Yousaww are not 
Rasoolsaww’.  

د  طاقن  اعسلانه اقانن:   سنقا ي وهنقا، ي حمنناب دبنو طاقنن   ثم دتلانل بنني هاشننج، فقسنل:  ب نسنو  اه  قننلاأج، فن عن   عسني بننن
 وهقا، ي  عن   سقا، 

Then Isaww came up to the clan of Hashim, and Isaww said: ‘Isaww am a Rasoolsaww of 
Allahazwj to you. So Aliasws Bin Abu Talibasws believed in mesaww privately and openly 
and Abu Talibasws protected mesaww openly, and believed in mesaww privately.  

وبرئلانن  اعسلاننه اقانن:   بسوائننه، فقثنناه في بننني هاشننج، ي بانن   بسننلا  بسوائننه فقثنناه في بننني دعلاننب، فنن: يااقننوي دعننعا)نا، ي  ثم بانن  اه
 «.شلااتهج دععا) شلااتنا  ش يو  اققلااعب

Then Allahazwj Sent Jibraeelas with a banner, so it was established in the Clan of 
Hashimas. And Ibleesla was sent with a banner, so it was established in the clan of 

                                                                                                                                                                                     
8
 ( .5/ 806: 2تأويل الآيات  ) 



Tafseer Hub-e-Aliasws  www.hubeali.com 

7 out of 14 

Umayya. Thus our enmity will never cease, and their Shias (adherents) are the 
enemies of ourasws Shias up to the Day of Judgement’.9  

 

VERSES 5 - 8 

  {5يجاقاَ،جا)ي يجعجا بنجنجاهجا }
And the sky and what He Built [91:5] 

  {6يجالْأجنْضي يجعجا طجحجاهجا }
And the earth and what He Spread [91:6]   

  {7يجننجفْ ن يجعجا سجوَاهجا }
And a soul and what He Completed [91:7]   

  {8فجأجلْْج،جهجا فيجيونجهجا يجتنجقْوجاهجا }
Then He Inspired it, it’s immorality and its piety [91:8]   

شقف اقعين اقنجفي،  ا : نيى عسي بن مُ،ع، عن د  جملاسنب، عنن امسنَّ، ي نياه ديضنا عسني ابنن امأنج، عنن دبناي بنن عر،ناي، 
هو مُ،ع اعسلاه ي  قه »عن اقفض  د  اقا اس، عن د  ع ع اه اعسلاه اقا:  ، دنه  ا : ي دعا  وقه: يج اقاَ،ا)ي يج عا بجناها،  ا : 

 « ، هو اقا،ا) اقذ  يا،و  قلاه الخسق في اقاسجاقا:  

Sharaf Al-Deen Al-Najafy said, ‘It has been reported from Ali Bin Muhammad, from Abu Jameela, 
from Al-Halby, and it has been reported as well by Ali Ibn Al-hakam, from Aban Bin Usman, from Al-
Fazal Abu Al-Abbas, who has narrated:  

‘Abu Abdullahasws said: And as for Hisazwj Words: And the sky and what He Built 
[91:5], heasws said: ‘Hesaww is Muhammadsaww. Hesaww is the sky which rises above 
the creatures regarding the Knowledge’. 

 « الأنض: اق(لااب» ا : ي  وقه: يج الْأجنْضي يج عا طجحاها، 

And Hisazwj Words: And the earth and what He Spread [91:6], heasws said: ‘The 
earth – the Shias’.  

 « هو المؤعن الماتون ي هو عسى امق»يج ننجفْ ن يج عا سجوَاها،  ا : 
                                                           
9
 ( 6/ 806: 2تأويل الآيات  ) 
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And a soul and what He Completed [91:7] - Heasws said: ‘It is the Momin veiled 
(under cover) and he is upon the Truth’. 

 «عقفل امق عن اق اط ، فذقك  وقه: يج ننجفْ ن يج عا سجوَاها»ي  وقه: فجأجلْْج،جها فيجيونجها يج تنجقْواها،  ا : 

And Hisazwj Words: Then He Inspired it, it’s immorality and its piety [91:8] - 
Heasws said; ‘(To) understand the truth from the falsehood, so these are is Hisazwj 
Words: And a soul and what He Completed [91:7]’. 10 

مُ،ع بن ياقوا: عن ععو عن د حابنا، عن دحمع بن مُ،ع بن خاقع، عن ابن فضا ، عن ثاس ب بن علا،وي، عن حماو بنن مُ،نع 
 «. بين لْا عا تأتي ي عا تترا»  ا:  ،  ا : فجأجلْْج،جها فيجيونجها يج تنجقْواها،  ا :اقتىلاان، عن د  ع ع اه اعسلاه اق

Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, 
from Ibn Fazal, from Sa’albat Bin Maymoun, from Hamza Bin Muhammad Al Tayyar,  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘Then He Inspired it, it’s immorality and its 
piety [91:8], said: ‘Explained to it what it should come to (indulge in) and what it 
should leave (neglect)’’.11 

اْفجقن يج دج ي عجْ عي اقسَهي عجسجلْاهي،جا اقاَ:ج ي فيي مَجْ،ج ي اقْ نجلاجايي يج نجيجى زينجانجوي يج حميْقجايي يج مُيج،َ  فجأجلْْج،جها فيجيونجها يج »فيي  نجوْقيهي:   عي بْني عياْسيجن عجنْ دج ي وج
: بنجيَنج لْججا عجا تجأْتيي يج عجا تنجتنْقياي « تنجقْواها   جا ج

In (the book) Majma Al Bayan – ‘And it is reported by Zurara and Humran and Muhammad Bin 
Muslim,  

‘From Abu Ja’farasws and Abu Abdullahasws regarding Hisazwj Words: Then He 
Inspired it, it’s immorality and its piety [91:8], said: ‘Explained to it what it should 
come to (indulge in) and what it should leave (neglect)’. 

جَ يج فيي  :  جعْ دجفنْسجحج عجنْ دجطجا    نجوْقيهي:  جعْ دجفنْسجحج عجنْ زجثَاها  جا ج

And regarding Hisazwj Words: ‘He has succeeded, one who purifies it [91:9], heasws 
said: ‘He has succeeded, one who obeyed’.  

  :  ى. جعْ خجااج عجنْ عجصج  يج  جعْ خااج عجنْ دجسَاها  جا ج

And he has failed, one who corrupts it [91:10], heasws said: ‘He has failed, one 
who disobeyed’’.12 

: ثجايج نجسيو ي اقسَهي  جسَى اقسَهي عجسجلْاهي يج  قيهي  ي جا  نجقج  يجبج يج وجا)ج اقق يجايجبي عجنْ سجايلاعي بْني دج ي هي:ج ن  جا ج َ « سجحج عجنْ زجثَاها جعْ دجفنْ »دج هجذيهي اْْ يج جفج ثمي
لانْقي عجنْ زجثَاهجا. هجا، يج زجث هجا دجنْلج خج ي تنجقْوجاهجا دجنْلج يجقيلانبهجا يج عجوْلاج : اقسَهيجَ   ي ننجفْاي   جا ج

And there has come the report from Saeed Bin Abu Hilal who said,  

                                                           
10

.1/ 803: 2تأويل الآيات    (Extract) 
11

3/ 124: 1الكافي    
12

586، ص: 5 تفسير نور الثقلين، ج   - 7 
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‘It was so that whenever Rasool-Allahsaww recited this Verse: He has succeeded, 
one who purifies it [91:9], hesaww would pause, then say: ‘O Allahazwj! Youazwj Gave 
mysaww soul its piety. Youazwj are its Guardian, and its Masterazwj, and Purify it, (for) 
Youazwj are the best of ones who purify it’’.13 

 

VERSES 9 & 10 

  {9 جعْ دجفنْسجحج عجنْ زجثَاهجا }
He has succeeded, one who purifies it [91:9] 

 {10يج جعْ خجااج عجنْ دجسَاهجا }
And he has failed, one who corrupts it [91:10] 

،ناي بنن ع نع اه، ثم  ا  عسي بن  بقاهلاج: حعثنا مُ،نع بنن اققاسنج بنن ع لانع اه،  نا : حنعثنا امانن بنن وافنق،  نا : حنعثنا عر
  ا : حعثنا ع ع اه بن ع لاع اه اقفانسي،  ا : حعثنا مُ،ع بن عسي، عن د  ع ع اه اعسلاه اقا:  ، في  وقنه تاناش:  جنعْ دجفنْسجنحج 

 «. دع  المؤعنين اعسلاه اقا:   زثاه نبه»عجنْ زجثَاها،  ا : 

Then Ali Bin Ibrahim said, ‘It has been narrated to us from Muhammad Bin Al-Qasim Bin Ubeydullah, 
from Al-Hassan Bin Ja’far, from Usman Bin Abdullah, from Abdullah Bin Ubeydullah Al-Farsy, from 
Muhammad Bin Ali, who has said:  

‘Abu Abdullahasws regarding the Words of the Exalted: He has succeeded, one who 
purifies it [91:9] - Heasws said: ‘Amir-Al-Momineenasws, Purified by hisasws Lordazwj’.  

 هو الأي  ي اقراب في بلااته،ا  ياه.»يج  جعْ خااج عجنْ دجسَاها،  ا : 

And he has failed, one who corrupts it [91:10] - Heasws said: ‘They are the first 
one (Abu Bakr) and the second one (Umar) with regards to their not pledging their 
allegiances to himasws’.14  

 

VERSES 11 - 15 

ذَبجلْ ثَجيودي بيتىجغْوجاهجا }  {11ثج
(The people of) Samood belied by their transgression [91:11] 

                                                           
13
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  {12 ي ي اننْ نجاج ج دجشْقجاهجا }
When it’s wretched one was dispatched (to kill the she-camel) [91:12] 

  {13اقسَهي يجسيقْلاجاهجا } فنجقجا ج لْجيجْ نجسيو ي اقسَهي نجا جبج 
So a Rasool of Allah said to them: ‘(It is) a she-camel of Allah, and quench it’ 
[91:13]   

نْ يهيجْ فجاجوَاهجا } ذَبيوهي فنجاجقجقييهجا فجعجعْعج ج عجسجلْاهيجْ نجبنبهيجْ بيذج  {14فجأج
But they belied him, and they hamstrung it, so their Lord Pounded them due to 
their sins and Levelled it (their town) [91:14]   

 {15يجلاج يَججافي عيقْ جاهجا }
And He does not fear its consequence [91:15] 

 

The story of Prophet Salihas 

عجْ عي اققَحْمجني عجنْ عجسيي  بْني دج ي حمجْاجوج عجنْ دج ي بجصي ن عجنْ دج ي عجْ عي اقسَهي اعسلاه اقا:    عجسييب بْني مُيجَ،عن عجنْ عجسيي  بْني اقْاج اَسي عجني امجْاجني بْني 
  جا ج عجا دجهْسجكج اقسَهي عجاَ يج وجَ   نجوْعاً  جطب حجتَى ينج نْاج ج  يقجلْاهيجْ  نجْ  ج  جقيكج اققبسي ج 

Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Abbas, from Al-Hassan Bin Abdul Rahmaan, from Ali Bin Abu 
Hamza, who has narrated: 

Abu Abdullahasws said: ‘Allahazwj Mighty and Majestic does not Destroy a people at all 
until Heazwj Sends to them, before that, the Rasoolas. 

اً فجعجعجاهيجْ  يشج اقسَهي فنجسججْ يُييلا يوا يج عجتنجوْا عجسجلْاهي يج  جاقيوا قجنْ ننيؤْعينج قجكج حجتَى  فنجلاجحْتججبوا عجسجلْاهيجْ فنج نجاج ج   خْيْقي ج قجنجا عينْ هجذيهي اقسَهي  يقجلْاهيجْ  جامي
يج عينْعجهجا فيي نجدْسي ثي   سجنجبن يج يُجْتج،يايويج عينْعجهجا فنجقجاقيوا قجهي  ييْ  اقصَْ قجوي نجا جبً عي(جقجا)ج يج ثجانجلي اقصَْ قجوي ينياجظ ،يوننجهجا يج ينجاْ يعييننجهجا يج ييذجبح يو 

يَ قجنجا  يلْججكج حجتَى خْيْقج ج قجنجا عينْ هجذيهي اقصَْ قجوي اقصََ،ا)ي نجا ج   وا عينْهي بٌ عي(جقجا)ي فجأجخْقجوجهجا اقسَهي ثج،جا طجسج ي ثينْلج ثج،جا تنجاْعيجي نج يلّااً نجسيولًا فجادْ

They argued against them (the Rasoolsas), so Allahazwj Sent Salihas to them. Heas 
called them towards Allahazwj. They did not respond and were insolent to himas, and 
said, ‘We will not believe youas until youas bring out for us from this rock a tame she-
camel. And it was a rock which they used to magnify and worship and make their 
sacrifices near to its peak every year, and they used to gather around it. They said, 
‘If youas are as you are alleging to be, a Prophetas, a Rasoolas, so call upon youras 
Lordazwj for us until Heazwj Brings out for us from this solid rock a tame she-camel’. So 
Allahazwj Brought it out as they had sought from himas. 
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َ دجيْحجى اقسَهي تنج جانجاج يج تنجاجاشج  يقجلْاهي دجيْ يجا  جاقيحي  يْ  لْجيجْ  ييَ اقسَهج  جعْ وجاج  قْاج ينجوْ ن يج ثجانجلي ثمي قْاج ينجوْ ن يج قجأيجْ شي  ج لْيجذيهي اقنَا جبي ]عينج اقْ،جا)ي[ شي
قْبهيجا شجقيبجلي اقْ،جا)ج  جقيكج اقْلانجوْ ج فنجلاجحْسي يوننجهجا فج:ج ينج نْقجى  جغيٌ  يج لاج ثج ي   جقيكج فجإي جا ثجايج  ٌ   يلَا شجقياج عينْ قج جنيهجا ينجوْعجهيجْ اقنَا جبي  ي جا ثجايج ينجوْ ي شي
ْ تجْ(قجاي اقنَا جبي  جقيكج اقْلانجوْ  يْا  يشج عجائيهيجْ فج(جقيبيوا عينْهي  جقيكج اقْلانجوْ ج يج لمج قيكج عجا شجا)ج اقسَهي اقسَلْا ي يج دجْ  جحيوا غجعج   ج فج،جأجريوا بيذج

Then Allahazwj Blessed and Exalted Revealed unto himas: “O Salihas! Tell them that 
Allahazwj has Made a share for this she-camel, from the water, that it would drink from 
it one day and you would drink from it the next day”. And the day which was 
designated for the she-camel to drink, it would drink the water during that day. They 
would then milk her, and there did not remain any young one or old one except that 
he drank from her milk in the day of theirs when it was the night time. And in the 
morning they would drink from the water, and the she-camel would not drink from it 
during that day. So that situation prevailed until such time as Allahazwj so Desired it 
to.  

َ  يننَهيجْ عجتنجوْا عجسجى اقسَهي يج عج(جى بنجاْضيهيجْ  يشج بنجاْضن يج  جاقيوا اعْقيقييا هجذيهي اقنَا جبج يج اسْترجييُيوا ننْهجا لاج ننجقْضجى دجيْ يجأيويج قج  ثمي قْاي ينجوْ ن يج لْججا عي نجا شي
سجهجا يج نَجْاج ج قجهي وياًْ: عجا دجحجَ  فجججا)جهيجْ نجويٌ  دجحْمجقي دجشْ  قْاي ينجوْ ن ثميَ  جاقيوا عجني اقَذي  يجسيي  نجتنْ ًً لاج ينياْقجفي قجهي دجاٌ ينيقجا ي شي قجقي دجزْنجقي يجقجعي زي

انٌ شجقييٌّ عينج الْأجشْقيلاجا)ي عج(ْ   ئيوٌ  عجسجلْاهيجْ فجججاجسيوا قجهي وياًْ: قجهي  يعج

Then they rebelled against Allahazwj and some of them walked towards the others 
and said, ‘Slay this she-camel, and be relaxed from it. We are not happy that there 
should be a day for us to drink and a day for it to drink’. Then they looked around for 
someone who could slay it, and made for him (a reward) of what he loved. So there 
came to them a red, blonde, blue-eyed man, of an adulterous birth, whose father 
was unknown, called Qudaar, being a wretched one of all wretched ones of a sinister 
character, so they made up for him a reward for it.  

 اقَذي  ثجانجلْ تجقيديهي تنجقجثجهجا حجتَى شجقيبجلي اقْ،جا)ج يج دج نْ نجسجلْ نجاوي 
اقاَلْافي اجبً فنجقجاجعج لْججا فيي طجقييقيهجا فجضجقجبنجهجا بي فنجسجَ،ا تنجوجوَهجلي اقنَا جبي  يشج اقْ،جا)ي

نْ يهجا يج هجقجاج  لاسيهجا حجتَى  جايعج  يشج الْجْ ج ي فنجقجغجى ضجقْبجبً فنجسججْ تنجاْ،جْ  شجلْائاً فجضجقجبنجهجا ضجقْبجبً ديخْقجى فنجقجتنجسجهجا يج خجقَْ   يشج الْأجنْضي عجسجى وج  فجصي
ثج عجقاَ ن  يشج اقاَ،جا)ي   ثج:ج

So when the she-camel headed towards the water to drink from it, he left it until it 
had drunk the water. When it returned, he sat waiting for it upon its path. He struck 
her with the sword but it did not kill her. So he struck at it again and killed her and it 
fell down upon the earth on its side, and its young ones fled until they sat upon the 
mountain. They cried out three times towards the sky. 

ننج  ،جهجا فيلا،جا بنجلانْ ننْهيجْ  يلَا شجقيثجهي فيي ضجقْبجتيهي يج ا نْتجاج،يوا مجْ ننْهيجْ  جغيٌ  يج لاج ثج يٌ   يلَا دجثج ج هيجْ فنجسججْ ينجْ قج عي يج دج نْ ج ج  نجوْ ي  جاقيحن فنجسججْ ينجْ قج دجحجعٌ عي
ننْهجا فنجسجَ،ا نجدجى  جقيكج  جاقيحٌ دج نْ ج ج  يقجلْاهيجْ فنجقجا ج يجا  نجوْ ي عجا دجعجاثيجْ  يشج عجا  جننجاْتيجْ دج عجصجلْاتيجْ   نجبَأيجْ  عي

And the people of Salihas came over. So there did not remain anyone from them 
except that he participated in hitting it, and they distributed its meat in between 
themselves. There did not remain anyone from them, whether young or old except 
that he ate from it. So when Salihas saw that, heas came up to them and said, ‘O 
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People! What called you all to do what you have done and rebelled against your 
Lordazwj?’  

 يجأينْ  بنجاجرْتنيهجا  يقجلْاهيجْ حيجَبً عجسجلْاهيجْ يج لمجْ فجأجيْحجى اقسَهي تنج جانجاج يج تنجاجاشج  يشج  جاقيحن اعسلاه اقا:   دجيَ  نجوْعجكج  جعْ طجغجوْا يج بنجغجوْا يج  نجتنجسيوا نجا جبً 
ٌ  عجسجلْاأيجْ عجذجا ي  يشج  ننْفجاجبي فنجقيْ  لْجيجْ  يب  عيقْسي ننْهجا دجعْظججي اقْ،ج ثجبي دجياَ ن فجإييْ هيجْ تجابيوا يج نجوجايوا  ج يسْلي عجسجلْاهيجْ فيلاهجا ضجقجنٌ يج ثجايج لْجيجْ عي  ثج:ج

ْ ينجتيو  ايوا بنجاجرْلي عجسجلْاهيجْ عجذجا ي فيي اقْلانجوْ ي اقراَقي ي تنجوْبنجتنجهيجْ يج  جعجدْ ي عجننْهيجْ يج  ييْ هيجْ لمج ْ ينجقْوي  بيوا يج لمج

So Allahazwj Blessed and Exalted unto Salihas: “Youras people have been tyrannous 
and rebellious, and killed the she-camel that was Sent to them as a Proof to them, 
and there was no harm in it for them, and there were great benefits from it for them. 
So tell them that Iazwj will be Sending upon you all Myazwj Punishment after three 
days. So they were to repent and return (from their ways), Iazwj shall Accept their 
repentance and Prevent it from them, and if they do not repent and do not return 
(from their ways), Iazwj will Send to them Myazwj Punishment on the third day”. 

اْتيجْ يج اسْتنجغْفجقْتُيْ غجفجقْ ي  فجأجتجاهيجْ  جاقيحٌ اعسلاه اقا:   فنجقجا ج لْجيجْ يجا  نجوْ ي  يب  نجسيو ي نجب أيجْ  يقجلْاأيجْ يج هيوج ينجقيو ي  قجأيجْ  ييْ دجننْتيجْ تنيْ تيجْ يج نجوج
ا تجايعينا  ييْ ثينْلج عينج اقْ،يقْسجسيينج  قجأيجْ يج تنيْ لي عجسجلْاأيجْ فنجسجَ،ا  جا ج لْجيجْ  جقيكج ثجانيوا دجعْتىج عجا ثجانيوا يج دجخْ ج ج يج  جاقيوا يا  اقيحي ائْتينا بِي

ج ييويوهيأيجْ مُيْ،جقوٌَ ]اقصَادي ي   يج اقْلانجوْ ج اقراَقي ج ييويوهيأيجْ عياْوجدَوٌ ينج[  جا ج يجا  نجوْ ي  ينَأيجْ تيصْ يحيويج غجعاً يج ييويوهيأيجْ عيصْفجقوٌَ يج اقْلانجوْ ج اقراَبي

So Salihas came and said to them: ‘O people! Ias am a Rasoolas of your Lordazwj. 
Heazwj is Saying to you all that if you were to repent and return (from your ways) and 
seek Forgiveness, Heazwj would Forgive you all and Turn towards you (Mercifully)’. 
So when heas said that to them they became more rebellious and treacherous than 
what they had been and said, ‘O Salihas! Let it come to us, what youas are calling for 
us, if youas are from the Rasoolsas, the truthful ones’. Heas said: ‘O people! When you 
wake up tomorrow morning your faces would be yellow, and on the second day your 
faces would be red, and on the third day your faces would be black’. 

ثيجْ عجا  جا ج قجأيجْ  جاقيحٌ فنجقجا ج اقْايتجاوي فنجسجَ،ا دجيْ ثجايج دجيَ ي ينجوْ ن دجْ  جحيوا يج ييويوهيهيجْ عيصْفجقوٌَ فج،ج(جى بنجاْضيهيجْ  يشج بنجاْضن يج  جاقيوا  جعْ وجا)ج 
ننْهيجْ لاج نجاْ،ج ي    نجوْ ج  جاقيحن يج لاج ننجقْ ج ي  نجوْقجهي يج  ييْ ثجايج عجظيلا،اً  عي

So when it was the morning of the first day and their faces turned yellow, some of 
them walked towards the others and said, ‘There has come upon you what Salihas 
had spoken of’. So the rebellious ones among them said, ‘We will not listen to the 
words of Salihas and will not accept hisas words, even though they may be great’.  

 ي  جعْ وجا)جثيجْ عجا  جا ج قجأيجْ  جاقيحٌ فنجقجا ج اقْايتجاوي فنجسجَ،ا ثجايج اقْلانجوْ ي اقراَبي دجْ  جحجلْ ييويوهيهيجْ مُيْ،جقوًَ فج،ج(جى بنجاْضيهيجْ  يشج بنجاْضن فنجقجاقيوا يجا  نجوْ 
ننْهيجْ قجوْ ديهْسيأْنجا جمجيلاااً عجا سَجياْنجا  نجوْ ج  جاقيحن يج لاج تنجقجثْنجا  لْيجتنجنجا اقَتِي ثجايج  بجاؤينجا ينجاْ يعيي  ايوا عي ْ ينجقْوي ْ ينجتيوبيوا يج لمج  ننجهجا يج لمج

So when it was the morning of the second day and their faces turned red, some of 
them walked towards the others and said, ‘O people! There has come upon you what 
Salihas had spoken about for you all’. So the rebellious ones among them said, ‘Even 
if we were all to be destroyed, we will not listen to the words of Salihas nor will we 
leave our gods which our forefathers had been worshipping, nor will we repent, nor 
will we return (from our ways)’.  
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ضيهيجْ  يشج بنجاْضن يج  جاقيوا يجا  نجوْ ي دجتجاثيجْ عجا  جا ج قجأيجْ  جاقيحٌ فنجقجا ج اقْايتجاوي فنجسجَ،ا ثجايج اقْلانجوْ ي اقراَقي ي دجْ  جحيوا يج ييويوهيهيجْ عياْوجدَوٌ فج،ج(جى بنجاْ 
ننْهيجْ  جعْ دجتجانجا عجا  جا ج قجنجا  جاقيحٌ   عي

So when it was the morning of the third day and their faces turned black. So some of 
them walked towards the others and said, ‘O people! There has come upon you what 
Salihas had spoken of for you all’. So the rebellious ones from among them said, ‘Let 
it come upon us what Salihas had said to us’. 

صجقجخج بهييجْ  جقْخجبً خجقج جلْ تيسْكج اقصَقْخجبي دجسَْجاعجهيجْ يج فنجسجقجلْ  نيسيوبنجهيجْ يج  جعجعجلْ فنجسجَ،ا ثجايج نيصْفي اقسلَْا ي دجتجاهيجْ وج نْقجئيلا ي اعسلاه اقا:   فج 
فَنيوا يج عجسي،يوا دجيَ اقْاجذجااج  ثجبي الْأجياَ ي  جعْ تَججنَتىيوا يج تجأج ايويج فيي طجقْفجبي عجيْنن  جغي يهيجْ  نجازيٌ  بهييجْ فج،جاتيوا دججْمج دجثْ جادجهيجْ يج  جعْ ثجانيوا فيي تيسْكج اقرَ:ج

ايهيجْ عجوْتجى دججْمجايينج ثميَ دجنْسج ج اقسَهي  يج ثج ي يهيجْ فنجسججْ ينجْ قج لْجيجْ نجاعيقجبٌ يج لاج نجاغيلاجبٌ يج لاج شجيْ  ٌ)  يلَا دجهْسجأجهي اقسَهي فجأجْ  جحيوا فيي دييجانيهيجْ يج عجضجاوي
 حجبي اقناَنج عينج اقاَ،جا)ي فجأجحْقج نجتنْهيجْ دججْمجايينج يج ثجانجلْ هجذيهي  يصَتنجهيجْ.عجسجلْاهيجْ عج ج اقصَلاْ 

So when it was the middle of the night, Jibraeelas came upon them and screamed 
out a loud scream at them which broke their eardrums, and split their hearts, and 
ruptured their livers. And during those three days they had been applying camphor 
upon themselves, and shrouding themselves, and they knew that the Punishment 
would be descending upon them. So all of them died in the blink of an eye, their 
young ones as well as their old ones. There did not remain for them a she-camel, or 
a sheep, or anything except that Allahazwj Destroyed it. They had all died in their 
homes and on their beds. Then Allahazwj Sent upon them Fire along with the Scream 
from the sky. So it burnt all of them, and this was their story’.15 

 

The slayer of the she-camel 

ابن شهق  شوا: عن د  بأق بن عقدييه في افضائ  دع  المؤعنين اعسلاه اقا:  ، ي دبو بأق اق( از  في اناي  اققق ي : دنه  ا  
 «.فو اقذ  نفاي بلاعه قت ضبن هذه عن هذا  ي ي اننْ نجاج ج دجشْقاها»سالاع بن المالا : ثاي عسي اعسلاه اقا:   يققد 

Ibn Shehr Ashub, from Abu Bakr Bin Marduwiya in ‘Fazaail Amir-ul-Momineen
asws

, and Abu Bakr Al-
Shirazy in ‘Nuzool Al-Quran’, from Saeed Bin Al-Musayyab, who has said:  

‘Aliasws recited: When it’s wretched one was dispatched (to kill the she-camel) 
[91:12], said: ‘By the One in Whose Hand is myasws soul, it is the dyeing of this 
(beard) from this (blood of the head)’.16  

، عننن ي نيى اقراسنَّ ي اقواحنع ، بإسنناد ا، عنن ع،نان ي عنن عر،ناي بننن  نهلا ، ي عنن اقضنحاا، ي نيى ابنن عقديينه بإسنناده
وابق بن سَقو، ي عن  هلا ، ي عن ع،ان، ي عن ابن عع ، ي عن اقضحاا، ي ني  الختىلا  في ااقتانيخ  عن وابق بن سَقو، 

يننا »ي نيى اقتىنبر  ي المو ننسي، عنن ع،ننان، ي نيى دحمننع بنن حن نن ، عننن اقضنحاا، دنننه  ننا :  نا  اقنننَّ ا ننسى اه عسلانه ي  قننه : 
 «قى اْخقين  اتسكعسي، دشقى الأيقين عا ق اقنا ب، ي دش
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And it has been reported by Al-Sa’alby and Al-Wahidy, by both their chains, from Amaar, and from 
Usman Bin Saheyb, and from Zahaak. And it has been reported from Ibn Mardawiya by his chain, 
from Jabir Bin Samrat, and from Saheyb, and from Amaar, and from Ibn Udayy, and from Al-Zahaak. 
And it has been reported from Al-Kahteyb in ‘Al-Tareekh’, from Jabir Bin Samrat. And it has been 
reported from Al-Tabari and Al-Mowsay, from Amaar. And it has been reported from Ahmad Bin 

Hanbal-from Al-Zahaak who said,  

‘The Prophetsaww said: ‘O Aliasws! The most unfortunate of the former ones is the 
slayer of the she-camel, and most unfortunate one of the later ones would be 
yourasws murderer’.17   

الح، ي  صنته،ا ياحننعو، لأي  نعان ع(ننق اعنقدو يقننا  لْننا ابنن ع نناس،  نا : ثنناي ع نع اقننقحمن بنن عسجننج عنن يقننع  نعان عننا ق نا نب  نن
 نباا، ث،ا ع(ق ابن عسجج  تىا .

Ibn Abbas said,  

‘Abdul Rahman Ibn Muljimla is from the children of Qadaar, the slayer of the she-
camel of Salihas, and both of their stories are one (the same), because Qadaar was 
in love with a woman called Rabaab, just as Ibn Muljimla was in love with Qataam’. 
(For whom they both did what they did)’.18  

ننذَبجلْ ثَجيننودي بيتىجغْواهننا يقننو :  ثم  ننا  عسنني بننن  بننقاهلاج: ي في نيايننب د  الْننانيد، عننن د  وافننق اعسلاننه اقانن:   في  وقننه تانناش: ثج
 «. حمسه عسى اقتأذي  اقتىغلااي»

Then Ali Bin Ibrahim said, ‘And in a report of Abu Al jaroud,  

‘From Abu Ja’farasws regarding the Words of the Exalted: (The people of) Samood 
belied by their transgression [91:11] – heasws said: ‘The transgression carried him 
upon the belying’’.19 
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